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lakini-mpumbavu nyumba-yake hujenga wanawake mwanamke-mwenye-hekima
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anaibomoa kwa-mikono-yake
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Mwanamke mwenye hekima huijenga nyumba yake, bali mpumbavu huibomoa nyumba yake kwa mikono yake
mwenyewe.
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anamdharau njia-zake lakini-mpotovu Yahwe anamcha kwa-unyofu anayetembea
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Yeye ambaye njia zake ni nyofu humcha Bwana, bali yeye ambaye njia zake zimepotoka humdharau Mungu.
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Mazungumzo ya mpumbavu huleta fimbo mgongoni mwake, bali mwenye hekima hulindwa na maneno ya
midomo yake.
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ng'ombe kwa-nguvu-ya mavuno lakini-wingi-wa ni-tupu hori ng'ombe bila
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Pale ambapo hakuna mafahali, hori ni tupu, bali kutokana na nguvu za fahali huja mavuno mengi.
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wa-uongo shahidi uongo lakini-anavuma hadanganyi hadanganyi mwaminifu shahidi
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Shahidi mwaminifu hadanganyi, bali shahidi wa uongo humimina uongo.
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ni-rahisi kwa-mwenye-ufahamu lakini-maarifa na-haipati hekima mdhihaki anatafuta
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Mwenye mzaha huitafuta hekima na haipati, bali maarifa huja kwa urahisi kwa anayepambanua.
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midomo-ya hutapata kwa-maana-hutapata mpumbavu mtu kutoka-mbele-ya nenda-mbali
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Kaa mbali na mtu mpumbavu, kwa maana hutapata maarifa katika midomo yake.
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wapumbavu lakini-upumbavu-wa njia-yake ni-kuelewa mwenye-busara hekima-ya
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Hekima ya mwenye busara ni kufikiria njia zake, bali upumbavu wa wapumbavu ni udanganyifu.
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kuna-upendeleo wanyofu lakini-miongoni-mwa hatia wanadhihaki wapumbavu
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Wapumbavu hudhihaki kujirekebisha kutoka dhambi, bali wema hupatikana miongoni mwa wanyofu.
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hashiriki mgeni-hashiriki na-katika-furaha-yake nafsi-yake uchungu-wa wunajua moyo
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Kila moyo hujua uchungu wake wenyewe, wala hakuna yeyote awezaye kushiriki furaha yake.
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litastawi wanyofu lakini-hema-la itaharibiwa waovu nyumba-ya
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Nyumba ya mwovu itaangamizwa, bali hema la mnyofu litastawi.
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Iko njia ionekanayo kuwa sawa kwa mtu, bali mwisho wake huelekeza mautini.
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ni-huzuni  furaha na-mwisho-wa moyo huumia katika-kicheko hata
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Hata katika kicheko moyo waweza kuuma, nayo furaha yaweza kuishia katika majonzi.

vy round =R v, TR 14
mtu  lakini-kutoka-kwake-mwenyewe moyoni aliyerudi-nyuma atashiba kutoka-njia-zake
H0376 H5472 H7646 H1870

12D

mzuri

Wasio na imani watapatilizwa kikamilifu kwa ajili ya njia zao, naye mtu mwema atapewa thawabu kwa ajili ya njia
yake.
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hatua-zake anaangalia lakini-mwenye-busara neno kila anaamini  mjinga
H0995 H6175 H1697 H3605  HO539

Mtu mjinga huamini kila kitu, bali mwenye busara hufikiria hatua zake.
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Mtu mwenye hekima humcha Bwana na kuepuka mabaya, bali mpumbavu hukasirika kwa hamaki na uzembe.
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anachukiwa wa-hila na-mtu upumbavu anafanya hasira mwepesi-wa
H8130 H4209 H0376 H0200 H0639  H7116

Mtu anayekasirika kwa haraka hufanya mambo ya upumbavu, naye mtu wa hila huchukiwa.
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maarifa wanajivika lakini-wenye-busara upumbavu wajinga wanarithi
H1847 H3803 H6175 H0200 H5157

Mjinga hurithi upumbavu, bali wenye busara huvikwa maarifa kichwani kama taji.
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mwenye-haki malango-ya kwenye na-waovu wazuri mbele-ya wabaya wanainamia
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Watu wabaya watasujudu mbele ya watu wema, nao waovu kwenye malango ya wenye haki.
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Maskini huepukwa hata na majirani zao, bali matajiri wana marafiki wengi.
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maskini  maskini lakini-anayewarehemu anafanya-dhambi jirani-yake anayemdharau
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Yeye anayemdharau jirani yake hutenda dhambi, bali amebarikiwa yeye aliye na huruma kwa mhitaji.
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wema kwa-wanapanga na-kweli lakini-huruma ubaya wanapanga wapotei je-hawapotei
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Je, wale wanaopanga ubaya hawapotoki? Bali wale wanaopanga kilicho chema hupata upendo na uaminifu.
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uhitaji huleta-tu midomo lakini-maneno-ya faida kuna kazi-ngumu katika-kila
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Kazi zote zinazofanywa kwa bidii huleta faida, bali mazungumzo matupu huelekea umaskini tu.

DN oPes  now Dy SyE gy
ni-upumbavu wapumbavu upumbavu-wa ni-utajiri-wao  wenye-hekima taji-ya
H0200 H3684 H0200 H6239 H2450 H5850

Utajiri wa wenye hekima ni taji yao, bali upumbavu wa wapumbavu huzaa upumbavu.
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ni-udanganyifu uongo lakini-anavuma wa-kweli shahidi nafsi anaokoa
H4820 H3577 H6315 HO571 H5707 H5315  H5337

Shahidi wa kweli huokoa maisha, bali shahidi wa uongo ni mdanganyifu.
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na-kimbilio kutakuwa na-kwa-watoto-wake imara kuna-usalama Yahwe katika-hofu-ya
H4268 H1961 H5797  H4009 H3068 H3374

Yeye amchaye Bwana ana ngome salama, na kwa watoto wake itakuwa kimbilio.
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mauti mitego-ya kuepuka uzima ni-chemchemi-ya Yahwe hofu-ya
H4194  H4170 H5493 H4726 H3068 H3374

Kumcha Bwana ni chemchemi ya uzima, ili kumwepusha mtu na mitego ya mauti.
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mtawala ni-uharibifu-wa watu lakini-bila mfalme utukufu-wa watu  katika-wingi-wa
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Wingi wa watu ni utukufu wa mfalme, bali pasipo watu mkuu huangamia.
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anainua roho lakini-mwepesi-wa mkubwa ana-ufahamu hasira mwenye-uvumilivu
H7307 H7116 H8394 HO0639  HO750
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upumbavu
H0200
Mtu mwenye subira ana ufahamu mwingi, bali anayekasirika haraka huonyesha upumbavu.
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ni-wivu  mifupa lakini-uozo-wa wa-amani ni-moyo muwili uzima-wa
H7068 H6106 H7538 H4832 H1320
Moyo wenye amani huupa mwili uzima, bali wivu huozesha mifupa.
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anawarehemu lakini-anayemheshimu Muumba-wake anamtukana maskini anayemdhulumu
H3513 H1800 H6231
T2
wabhitaji
H0034

Yeye amwoneaye maskini huonyesha dharau kwa Muumba wao, bali yeyote anayemhurumia mhitaji
humheshimu Mungu.
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wakati-wa-kifo-chake lakini-ana-kimbilio mwovu anasukumwa-chini katika-msiba-wake
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mwenye-haki
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Waovu huangamizwa kwa matendo yao maovu, bali hata katika kifo wenye haki hupata kimbilio.
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https://biblehub.com/hebrew/7068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2620.htm
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inajulikana wapumbavu lakini-katikati-ya hekima inapumzika mwenye-ufahamu moyoni-mwa
H3045 H3684 H7130 H2451 H5117 H0995

Hekima hukaa katika moyo wa mwenye ufahamu bali haijulikani miongoni mwa wapumbavu.
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ni-aibu kwa-mataifa lakini-dhambi taifa inainua  haki
H3816 H6666

Haki huinua taifa, bali dhambi ni aibu kwa watu wote.
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itakuwa lakini-ghadhabu-yake mwenye-busara ni-kwa-mtumwa mfalme upendeleo-wa
H1961 H5678 H5650 H4428 H7522
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Mfalme hupendezwa na mtumishi mwenye hekima, bali ghadhabu yake humwangukia mtumishi mwenye
kuaibisha.
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